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BT-71

QFX QFX

BLUETOOTH MODE

1.Bluetooth_version:Bluetooth 5.3,suEFporls HFP,A2DP, AVRCP protocols with voice

rompts, Bluetooth name is "QFX-BT-71".

2. Turn the knob to the left to turn on the device,and the speaker will emit a "Power on"
voice prompt.

2 3. After turning on, press the M mode key to enter Bluetooth mode,and a "Bluetooth
mode" voice prompt will be emitted entering the Bluetooth search mode.

4. Bluetooth;)alring status,at this time, open the Bluetooth device to search for the
"QFX-BT-71" device to confirm the connection,and the speaker will emita "Bluetooth is
connected" voice prompt.

5. Playback funcion when playing music, press M/rll key to pause, press again to
resume playback. When playing music, press V-/ | €4 <€ key to skip to the previous
track,press "and hold to reduce volume, press V+/B»| key to skip to the next
track,press and hold to increase,and a "beep" prompt sound will sound when the
volume is increased to the maximum.

6. Press once #; for white light on, press again for color light on. Press and hold to turn
on/off the light.

USB/TF CARD MODE

OFX

LOW VOLTAGE PROTECTION

1. The speaker will detect the batte voltag and emit an audio prompt of "Low battery,
please charge in time" when it is below 3.V, and will emita "Shut down" audio prompt
and automatically shut down when the battery voltage is below 3.45V.

2. No operation is performed after the speaker is turned on, it will automatically shut down
after 15 minutes, and it needs to go through the start up process again to normally. (It
is r?fcomm?nded to charge in time or turn off the power when the voltage is
insufficient.

BT-71 GUIDE/GUIA/GUIDE BT-71

WARNING!

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE THE COVER ON THIS SPEAKER. THERE ARE NO USER-SERVICEABLE
PARTS INSIDE. REFER ALL SERVICING TO A QUALIFIED TECHNICIAN
0 ol N

iquids, heat
should exhibit extra safety
ted

. ®
PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA, NO QUITE LA CUBIERTA DE ESTE ALTAVOZ. NO HAY PARTES REPARABLES
POR EL USUARIO ADENTRO. REMITIR TODO SERVICIO A UN TECNICO CALIFICADO

Para evitar incer argas eléctr equipo a a lluvia i ala humedad. No alm
™ . or: gi ajo condiciones climaticas extremas. Limpiar
ua ar una st d c ay | simbolo de Al o PRECAUCIO

AVERTISSEMENT
POUR REDUIRE LE RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, NE RETIREZ PAS LE CAPOT DE CET ENCEINTE. IL N'Y A AUCUNE PARTIE REPARA-
BLE PAR L'UTILISATEUR A L'INTERIEUR. CONFIEZ TOUTE REPARATION A UN TECHNICIEN QUALIFII
ou a I'humidit

MODO BLUETOOTH
1.Versién de Bluetooth: Bluetooth 5.3, compatible con los protocolos HFP, A2DP y
"QFX-BT-71".

AVRCP con indicaciones de voz. El nombre del Bluetooth es

2. (I;Eire la gedrilla hacia la izquierda para encender el dispositivo. El altavoz emitira la voz
"Encendido”.

3. Tras encenderlo, pulse la tecla de modo M para acceder al modo Bluetooth. Se emitira
la voz "Modo Bluetooth" al entrar en el modo de busqueda de Bluetooth.

4.Estado de em| arejlgmiento Bluetooth: abra el disg)ositivo Bluetooth para buscar el
dispositivo "QFX-BT-71" y confirmar la conexién. El altavoz emitira la voz "Bluetooth
conectado”.

5. Reproduccion: al reproducir musica, pulse la tecla M/ 1l para pausar y vuelva a
pulsarla para reanudar la reproduccién. Al reproducir musica, pulse la tecla V-/| €4 <

1. The speaker will automatically detect and enter USB/T card mode when a USB drive/T
card is inserted, or you can press and hold the M/» Il key enter USB/TF card mode.
2.During playbackV-/ | €4« key briefly to skip to the previous track,press and hold to

imatiqu mes.
' AVERTISSEMENT ou

decrease volume, press the V+/ [ key briefly to skip the next track, press and hold eara ir ala pista anterior, manténgala pulsada para bajar el volumen, pulse la tecla
9 to increase volume,and a "beep" sound will prompt when the volume is maximized. +/»»| para ir a la siguiente pista, manténgala pulsada para subirlo y sonara un
1 0 itido cuando el volumen esté al maximo.
BATTERY RADIO MODE 6. Pulse una vez # ; para encender la luz blanca, vuelva a pulsar para encender la luz
The BT-71 is a rechargeable battery powered PA loudspeaker. Be sure that you have completely charged the battery prior to first use to DAY MYPE ’ ,
maximize the battery's lifespan. Once the power adaptor is connected to a power source, it will automatically begin charging (8 hours 7 _ . . . . . de color. Mantenga pulsado para encender/apagar la luz.
to fully charge the battery) Even if the battery power is low, it will power on when connected to a power source. When the battery is 1 1 1.Press and hold the M/» Il key to switch to radio mode, the speaker will emit a "radio
charging, the battery indicator light is red. When the battery charge fully, the indicator light will turn off. Upon completion of the charging, i 8.0 MHz. MODO USB/TARJETA TF

please disconnect the unit. When not in use, the speaker should always be set OFF to prevent the unit from draining the battery. When
the unit is not used for prolonged periods of time, the battery will gradually lose its power. It is recommended to fully charge the battery
at least every 60 days. When battery is completely empty, the unit cannot perform at 100% of the volume when immediately connected
to power source. It is suggested to charge for a while before using with 100% volume, The unit may work and charge with lower-level
volume. The volume level would be increased as the unit is charging.

mode" voice prompt, and the recegtion frequency 87.5 ~ 108.

2.In FM mode,press the M/ 1| key briefly to enter automatic tuning, automatically after
tuning,play the first station after exiting, and press the up and down keys to select the
station.

TWS PAIRING MODE

8 1.El altavoz detectara automaticamente y entrara en modo USB/tarjeta TF al insertar
una unidad USB/tarjeta TF. También puede mantener pulsada la tecla M/» Il para
entrar en modo USB/tarjeta TF.

2. Durante la reproduccion: pulse brevemente la tecla V-/I € « para ir a la pista anterior,

BATERIA FUNCTIONS FUNCIONES LES FONCTIONS manténgala pulsada para bajar el volumen, pulse brevemente la tecla V+/» P 1 para ir
EI BT-71 es un altavoz PA con bateria recargable. Asegrese de haber cargado completamente la bateria antes del primer uso para : “duct 1.1n the Bluetooth,quickly press the M/B1l key on any speaker twice to enter the TWS a la siguiente pista, manténgala pulsada para subirlo y sonara un pitido cuando el
masimizar s ide i Una vez e fadapladr de coriote i coneclado U fentsde aimentacian, comercard  cargase 1.Volume down/ 1.Bajar volumen/ 1. Reéduction du volume / pam?g)mode. The speaﬁer Wil 6mit & "TWS"* voice prompt sound (TWS pairingsuc- volumen esté al maximo.
autométicamente (8 horas para cargar completamente la bateria). Incluso si la carga de la bateria es baja, se encendera cuando se : . : . And cessful).
f f \ \ previous track pista anterior piste précédente L X . X
e e e e e e | Voume doNextrack 25061 voluman/ 2. Aucmontation duvolume /| 2-After pairingin the paired box mode,both devices can operate the button functions. MODO RADIO
siempre debe estar APAGADO para ear qus [a unidad agofe [a bteria. Clando launidad no s utiza durants perodos prolongados -volume up/Next tracl -Subir volumen, - Augmentation du volume 3. For two devices that have been paired TWS will automatically pair in Bluetooth mode 1 Mant 1sada la tecla M/ II biar al modo radio. El alt it
le tiempo, la bateria perdera energia e i la baterfa al menos cada ias. Cuando ; P : ; i . nten I mbiar m radio. voz emitira un
Ia bateria esté completamente vacia, la unidad no puede funcionar al 100% del volumen cuando se conecta inmediatamente a a fuente 3.Model key play/ Pista siguiente piste suivante after powering on. mgns";jg%gl\'l,gza ir?digar?goaque estapir?nggdo ;d%_ Lg f?ecier?cia d?: ra(ec%pgén eas ge
e e e e o o 0% Sl soher s puede ncionarycarase | pause/TWS 3.Tecla de reproduccion/ 3. Touche de modéle lecture/ | CHARGING MODE 87,52 108,0 MHz. v
4.LED colored lights pausa/TWS pause/TWS 2.En modo FM, pulse brevemente la tecla M/» Il para acceder a la sintonizacion
1. Connect the TYPE-C plug of the USB charging cable to the speaker,and the other end automatica. Tras sintonizar, reproduzca la primera emisora al salir y pulse las teclas
BATTERIE 5.0N/OFF 4.Luces LED de colores 4. Lumiéres colorées LED il r i i i
Le BT-71 est un haut-parleur de sonorisation alimenté par batterie us d'avoir chargé la batterie . N to t.he. charger or computer to charge the built-battery of the speaker. . arriba y abajo para seleccionarla.
avant la premiére utilisation afin de maximiser la durée de vie de la batterie. Une fois que I'adaptateur secteur est connecté a une source 6.Phone charging port 5.ENCENDIDO/APAGADO 5. MARCHE/ARRET 2. Built-in battery: Connect the USB data cable plug to the speaker socket, which can be
dali il a se charger (8 heures pour charger complétement la batterie). Méme si la batterie est 2 M h ntert 6.PUeTo d del teléf 6. Port de ch U téléoh used for emergencK charg|r(1:g of mobile and other devices. MODO DE EMPAREJAMIENTO TWS
faible, il s'allumera lorsqu'il sera connecté a une source d'alimentation. Lorsque Ia batterie est en charge, le voyant de la batterie est .\Vlicrophone Interiace .Fuerto de carga del telefono . POl e charge du telephone 3. External bauery cl argin :Connect the other end of the extemnal battery socket
rouge. Lorsque a batterie est complétement chargée, le voyant s'éteint. Une fois la charge terminée, veuillez débrancher I'appareil. B o, K i : C "
Lorsqu'l n'est pas utilisé, le haut-parleur doit toujours &tre éteint pour éviter que I'appareil ne décharge la batterie. Lorsque I'appareil 8.USB interface 7.Interfaz de micréfono 7. Interface microphone interface to the plug port for charging. o o i 1. En modo Bluetooth, pulse brevemente la tecla M/» 1l de cualquier altavoz dos veces
n'est pas utilisé pendant une période prolongée, la batterie perd i sa puissance. Il est é de charger 3 4. When charging the red light of the indicator light is on,and the charging indicator light ara acceder al modo de emparejamiento TWS. El altavoz emitird un mensaje de voz
D d ! 9 9 , ging 9 b . €My -
complétement la batterie au moins tous les 60 jours. Lorsque la batterie est complétement vide, I'appareil ne peut pas fonctionner a 9.TF card interface 8.Interfaz USB 8. Interface USB goes out after the battery is fully charged indicando que el emparejamiento TWS se ha realizado correctamente.
100 % du volume lorsqu'il est immédiatement connecté a une source d'alimentation. Il est suggéré de charger pendant un certain X X X : 2.7Tr: | emparejamiento en el modo d ja emparejad mbos di itive dran
temps avant de l'utiliser avec un volume de 100 %. L'appareil peut fonctionner et se charger avec un volume inferieur. Le niveau de 10.Indicator light 9.Interfaz para tarjeta TF 9. Interface pour carte TF - Iras el el Pa €jamiento en el modo de caja emparejada, ambos dispositivos podra
volume augmenterait a mesure que I'appareil est en charge. o ) ) ) utilizar las funciones de los botones. | o .
11.Charging interface 10.Indicador luminoso 10. Voyant lumineux 3.Si se han emparejado dos dispositivos, TWS se emparejara automaticamente en
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following modo Bluetooth al encenderlos
interference, and (2) this device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation. 11.Interfaz de carga 11. Interface de chargement .
FCC ID: 2AOMX-BT579
-1- -2- 3-
QFX USA®, Inc. #* support@qfxusa.com
QFX BT'71 QFX BT'71 f‘m RMA Processing . (800) 864-CLUB (2582) or (323) 457-9900
VJAR Customer Support Department @ qgfxusa.com
!WARIIMITV' 2957 E. 46th Street | Vernon, CA 90058 @ Hours of Operation: Monday - Friday, 9am - 5pm PST
-
‘ ® L

MODO DE CARGA

1. Conecte el conector tipo C del cable de carga USB al altavoz y el otro extremo al
cargador o al ordenador para car%ar la bateria integrada.

2.Bateria integrada: Conecte el cable de datos USB a la toma del altavoz para la carga
de emergencia de dispositivos mdviles y otros.

3. Carga de bateria externa: Conecte el otro extremo de la toma de bateria externa al

uerto de carga.

4. Durante la carga, la luz roja del indicador luminoso se enciende y se apaga cuando la

bateria esta completamente cargada.

PROTECCION CONTRA BAJO VOLTAJE

El altavoz detectara el voltaje de la baterl’aX emitirad un aviso sonoro de "Bateria baja,
cargue a tiempo" cuando sea inferior a 3,45 V. También emitira un aviso sonoro de
"Apagado" y se apagara automaticamente cuando sea inferior a 3,45 V.

No se realiza ninguna operacion desgués de encender el altavoz; se apagara automati-
camente después de 15 minutos y debera reiniciarse para funcionar con normalidad. (Se
recomienda cargar a tiempo o apagar la energia cuando el voltaje sea insuficiente).

MODE BLUETOOTH

1. Version Bluetooth : Bluetooth 5.3, compatible avec les protocoles HFP, A2DP et
P avec commandes vocales. Le nom Bluetooth est « QFX-BT-71 ».

2.Tournez le bouton vers la gauche pour allumer |'appareil. L'enceinte émettra alors un

message vocal « Mise sous tension ».

3. Apres la mise sous tension, appuyez sur la touche M pour accéder au mode Bluetooth.

gln messhage vocal « Mode Bluetooth » retentira pour accéder au mode de recherche
uetooth.

4. Appairage _Bluetooth ouvrez l'appareil Bluetooth et recherchez I'appareil

« £FX- T-71 » pour confirmer la connexion. L'enceinte émettra alors un message
vocal « Bluetooth est connecté ».

. Lire la musique : appuyez sur la touche M/» Il pour mettre en pause, puis ape/uyez a
nouveau pour reprendre la lecture. Pendant la lecture, appuyez sur la touche V-/| €4 <
pour revenir au morceau précédent, maintenez-la enfoncée pour baisser le volume,
appuyez sur la touche V+/BP| pour passer au morceau suivant, maintenez-la
enfoncée pour augmenter le volume. Un bip sonore retentit lorsque le volume est au
maximum.

6.A||i)puyez une fois sur #; pour allumer la lumiére blanche, appuyez de nouveau pour

ia umer la lumiére colorée. Maintenez la touche enfoncée pour allumer/éteindre la
umiére.

MODE USB/CARTE TF

o

1.L'enceinte détecte automatiquement l'insertion d'une clé USB ou d'une carte TF et
passe en mode USB/carte TF. Vous pouvez également maintenir la touche M/pII
enfoncée pour accéder au mode USB/carte TF.

2.Pendant la lecture, appuyez brievement sur la touche V-/I<4 <« pour revenir au
morceau précédent, maintenez-la enfoncée pour baisser le volume, appuyez
briévement sur la touche V+/»»| pour passer au morceau suivant, maintenez-la
enfoncée pour augmenter le volume. Un bip sonore retentit lorsque le volume est au
maximum.

MODE RADIO

1. Appuyez longuement sur la touche M/» Il pour passer en mode radio. L'enceinte
ég\ge%rﬁlﬁn message vocal « Mode radio » et la fréquence de réception sera de 87,5 a
K Z.

2.En mode FM, appuyez briévement sur la touche M/® 1l pour activer la syntonisation
automatique. Apres la syntonisation, écoutez la premiére station apres avoir quitté la
syntonisation, puis appuyez sur les touches haut et bas pour sélectionner la station.

MODE D'APPAIRAGE TWS

1. En Bluetooth, appuyez rapidement deux fois sur la touche M/» Il de n'importe quelle
enceinte pour accéder au mode d'appairage TWS. L'enceinte émettra un message
vocal « TWS » (appairage TWS réussi). . .

2. Une fois l'appairage effectu¢, les deux appareils peuvent utiliser les boutons.

3.Pour les deux appareils appairés, I'appairage TWS se fera automatiquement en
Bluetooth des la mise sous tension.

MODE DE CHARGE

1.Connectez la prise TYPE-C du cable de charge USB a I'enceinte et 'autre extrémité a
un chargeur ou a un ordinateur pour recharger la batterie intégrée.

2.Batterie intégrée : Connectez la prise du céble de données USB a la prise de
I‘ersceime, qui peut étre utilisée pour recharger d'urgence des appareils mobiles et
autres.

3.Chargement de |a batterie externe : Connectez l'autre extrémité de la prise de la
batterie externe a la prise pour la recharger. . . .

4.Pendant la charge, le voyant rouge s'allume et s'éteint une fois la batterie complete-
ment chargée.

PROTECTION BASSE TENSION

1.Ll'enceinte détecte la tension de la batterie et émet un signal sonore indiquant
« Batterie faible, veuillez charger a temps » lorsque la tension est inférieure a 3 V. Elle
émet un signal sonore indiquant « Arrét » et s'éteint automatiquement lorsque la
tension de la batterie est inférieure a 3,45 V.

2.8Si aucune opération n'est effectuée apres la mise sous tension de I'enceinte, elle
s'éteint automatiquement au bout de 15 minutes et doit reprendre son fonctionnement
normal. (Il est recommandé de charger a temps ou de couper I'alimentation lorsque la
tension est insuffisante.)

FCC Statement
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

—- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected

—- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions (1)this device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an This
installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY POLICY

Before returning your Product for service under this Warranty, please (i) read the instruction manual carefully and visit our website at
www.gfxusa.com for Product updates and extended support documentation (e.g., Common Troubleshooting Guides); (i) if you are
still having trouble with your Product, please contact the QFX Customer Support Department.

Subject to the terms and conditions herein, QFX, Inc. (herein after called “QFX”) warrants to the original purchaser of the Product
("Customer”) that for the applicable Warranty Period listed below, the Product will be free from defects in material or workmanship
under normal, non-commercial use ("Defects”).

Warranty Period encompasses, as listed below, separate “Coverage Periods” for Parts and Labor, each Coverage Period to begin
from the original date of Customer purchase. If Customer returns a defective Product (or any component thereof) during the
applicable Warranty Period, QFX will, at its option, during the specified Coverage Periods for Parts and Labor (as applicable ither: ()
repair the Product (or, as applicable, any component thereof) or (i) replace the Product (o, as applicable, any component thereof)
with a new or refurbished Product (or, as applicable, any component thereof), in either case free of charge to Customer for Parts
and/or Labor (as applicable) during the specified Coverage Period only, and excluding applicable shipping charges (noted below), for
which the Customer is responsible. The foregoing states the Customer's exclusive remedy and QFX sole liability for breach of the
limited warranty contained herein.

This warranty covers only normal use. This warranty is not transferable. QFX is not responsible for warranty replacement should the
QFX Iabel or logo be removed or should the product fail to be properly maintained or fail to function properly as a resuit of misuse,
abuse, immersion in liquids, improper installation, improper shipping, damage caused by disasters such as fire, flood, or service
other than by QFX. In addition, this warranty excludes any Product (or, as applicable, any component thereof) that has been subject
to or Defects resulting from: (a) any neglect or misuse by a Customer, an accident, improper application, violation of operating
instructions for the Product, any other Customer-induced damage, or the alteration or removal of any Product serial number; (b) any
modification or repair to Product (or, as applicable, any component thereof) by any party other than QFX or a party authorized in
writing by QFX; (c) any damage to Product (or, as applicable, any component thereof) due to power surges, incorrect electrical
voltage, misconnection to any device, or malfunction of any device used with the Product (or, as applicable, any component thereof);
(d) cosmetic damage to the Product (or, as applicable, any component thereof) caused by normal wear and tear; (e) shipping
damage that occurs while the Product is in transit; (f) damage caused by heat sources, sunlight, electromagnetic conditions, or other
climatic conditions or () any acts of God.

Product is sold to Customer for personal, non-commercial use only. Product is not warranted for Customer’s commercial or rental
use. In addition, Product is not warranted against failure, and should not be used by Customer for any application where () there is a
risk that any data stored on Product will be breached or otherwise compromised, or (i) the date stored on Product is relied upon for
medical or lifesaving applications. QFX disclaims any Warranty for any of the foregoing uses to the fullest extent permitted by law.
Customer assumes any and allrisks associated with such uses of Product, and agrees to indemnify QFX for any damages claimed
against QFX for such uses.

EXCEPT FOR EXPRESS WARRANTIES STATED ABOVE AND TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, THE

PRODUCTS ARE PROVIDED “AS IS” AND QFX DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION
ANY IMPLIED WARRANTY (i) OF MERCHANTABILITY, (ii) OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, OR (i) OF
NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY RIGHTS. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO
EVENT WILL QFX BE LIABLE TO CUSTOMER OR ANY THIRD PARTY FOR ANY INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL,
'CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY OR PUNITIVE DAMAGES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, ANY LOST PROFITS OR
REVENUES, LOSS OR INACCURACY OF ANY DATA OR COST OF SUBSTITUTE GOODS, REGARDLESS OF THE THEORY OF
LIABILITY (INCLUDING NEGLIGENCE) AND EVEN IF QFX HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES,
QFX AGGREGATE LIABILITY TO CUSTOMER FOR ACTUAL DIRECT DAMAGES FOR ANY CAUSE WHATSOEVER SHALL BE
LIMITED TO THE CUMULATIVE PRODUCT FEES PAID BY THAT CUSTOMER FOR THE PRODUCTS CAUSING THE
DAMAGES, IF ANY.

This Warranty gives Customer specific rights, and Customer may also have other rights that vary from jurisdiction to jurisdiction.
Warning: Some Products may contain components that are small enough to be swallowed. Please keep out of reach of children. In
order for the return to be processed, you must send the Product PREPAID to the address below in the original packaging or
reasonable substitute to prevent damage and include: (1) a dated sales receipt (which must have a purchase date that fals in the
Warranty Period specified in the table below) that indicates the place of purchase, PBX-263 number of Product, and amount paid, (2)
a detailed description of Customer’s problem with Product, (3) Customer’s full name, phone number, and return address, (3) all of the
accessories that came with the Product package must be sent along with the main Product, (4) a cashier’s check or money order
payable to QFX, Inc., in the amount specified for the item in the product table below for return shipping and handiing. If in the case
you cannot provide a money order or cashier’s check, you can contact The QFX Customer Support Representative to arrange
payment via credit card. No returned Product will be shipped back to a PO BOX. If a returned Product is found to have no problem
and/or does not include ALL of the requirements indicated above, it may be returned back to the customer and will not be
processed.

All prices and details below are for US Destinations excluding, Hawaii, Alaska and Puerto Rico. For excluded destinations and NON US
destinations, please contact The QFX Customer Support Department directly for additional shipping fees and return instructions.

If you do ot find your Product below, your Product PBX-263 conflicts with multiple categories, and/or are unsure of which category the
Product you have purchased will fall under, please contact our Customer Support Department for further instruction.

In order to determine the exact shipping cost that must be included with your prouuct or paid for the product being returned, please refer to
the table below. Please find the product you wish to return by category or PBX-263 number prefix. QFX wil not provide any return or refund
to any customer for merchandise and will only honor the Limited Warranty restrictions mentioned in this document.

Please make sure to follow all directions prior to shipping back your item. If you are not sure what the shipping cost for your item is, or if your

item category confiicts in the table below, please feel free to contact the QFX Support Department for further assistance.

PRODUCT CATEGORY HANDLING LABOR PARTS
Earphones, Headphones, Pocket Radios, $5.00 1 Year 1 Year
& Small Bluetooth Speakers

Personal Stereos $10.00 1 Year 1 Year
Portable Radio/Cassette $15.00 1 Year 1 Year
Large Portable Radio Cassette $20.00 1 Year 1 Year
Mobile Audio $10.00 1 Year 1 Year
Pro Audio SBX Systems $75.00 1 Year 1 Year
Pro Audio PBX Systems $75.00 1 Year 1 Year
Televisions $25.00 1 Year 1 Year
Telephones $10.00 1 Year 1 Year
Stand Fans $20.00 1 Year 1 Year
Portable Rechargeable Fans $15.00 1 Year 1 Year

THE WARRANTY AND REMEDY PROVIDED ABOVE ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESSED OR IMPLIED
WARRANTIES INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, NON-INFRINGEMENT OR
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. SOME LAWS DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES. IF THESE
LAWS APPLY, THEN ALL EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES ARE LIMITED TO THE WARRANTY PERIOD IDENTIFIED ABOVE.

UNLESS STATED HEREIN, ANY STATEMENT OR REPRESENTATIONS MADE BY ANY OTHER PERSONS OR FIRM ARE VOID. EXCEPT

AS PROVIDED IN THIS WRITTEN WARRANTY, QFX SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSS, INCONVENIENCE, OR DAMAGE,
INCLUDING DIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, RESULTING FROM THE USE OR INABILITY TO USE
THE QFX PRODUCT, WHETHER RESULTING FROM BREACH OF WARRANTY OR ANY OTHER LEGAL THEORY.

Some jurisdictions do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, and some jurisdictions do not allow the exclusion or

limitation of incidental or consequential damages, so the above limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives you
special legal rights and you may have other rights which vary from jurisdiction to jurisdiction.

Copyright Protected 2025 ©
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support@qfxusa.com
Mon-Fri 9AM - 5PM (PST) [= £

1-800-864-2582
Mon-Fri 9AM - 5PM (PST)

www.qgfxusa.com

THANKYOU.

Q Where the Party Begins!

We would love to hear about your BT-71 journey!
Tag us @QFXUSA to share your stories.




